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Banán < jakem dohromady, 
MÉRŠMAÁC UŽ jsou tadyj 


JOJO - stále nová dobrodružství 


1989 mnohol 
W hodu bumerangem; 
a té jak v soutěžích jednotlivců, tak družstev. 


Několik rad od mistra světa 
Při hodu je důležitý nejen způsob ní bumerangu, ale i patřičný 
pohyb tělem a nohama. Vrhu se musí účastnit celé tělo (1). 
Vracející se bumerang lze chytat zepředu (2), zezadu (3), 
nebo nohama (4). Pozor! Bumerang nepřiletí přímo k tobě, 
musíš k němu popoběhnout! 


SIKULA = % O7 
LOVE STORY 
„“ 


MERLINOVO PROKLETÍ ý 


Jan Wórtek 


: a- 


IMĚLETA NA DVORKU 


Sem 
m— UŽITEČNÝ ŽIVOT 


| NEJKRATŠÍ KOMIKSY KAČERA DONALDA 


Paní učitelk: 


(F ? x : : ; 
| A nezapomeň pořádně = 2 tak dobrý, 
| ovičiti | 5 


É Hu a 
zDESM 4 


Love story 


Šikula je skvělý No tak se nestyď, Šikulo! Danu 
vynálezce. Ale co se | Datku znám už léta! Vy dva toho 
týče randění máte spoustu společného! 
s děvčaty... jémináčky! 


Eh-hm! Já... ehm, myslím, 
že jsem zapomněl vypnout 
drtič atomů! Musím jít! 


(> SS To je pravda. Ty jsi 
Ne tak rychle, Šikulo! Jsi = prostě zbabělec! 


muž nebo plašmuška? KZ s 


Hned se vám budu věnovat. 
V tomhle mém novém šachovém 
programu je někde nějaká chybka! 


Ano a velmi, velmi 
nervózní! Polk! 


© DISNEY Vydalo nakladatelství EGMONT ČR, s.r.o., Praha 1999, 
Překlad David Litvák a Pavel Weigel. Odpovědná redaktorka Eva Kučerová. Sazba BONO, s.r.o. 
Tisk Tiskárna Winkowski Sp. z o. o., Polsko. Vychází dvakrát měsíčně. Adresa redakce: Revoluční 16, 110 00 Praha 1 
Podávání novinových zásilek povolila Česká pošta, s. p., Odštěpný závod Praha čj. nov 6161/97 ze dne 4. 2. 1997. MK ČA 7485 


Skutečně? Nejale hnedjdu 
Zkusila už jste praštit na to! 
do klávesnice pěstí? 


Eh, ahoj! 5 
Já jsem Dana 
Datka! 


No vida, skutečně to 


funguje! Díky za radu! 


v 
Ach Donalde! | Jojo! Myslíš, že to ještě 


nádhemá? budou jíst? 


Koukej | To musí být ty nové boty 
i plněné vzduchem! 
Musím si je taky koupit! 


Novyšla by sis zítra do kina? 
V Biju hrají "Terezu bych kvůli 
žádnému počítači neopustil“ 


Čuch! Ještě to ně 


'co potřebuje! ) 
> a 


Trocha esence z leknínu 
bude to pravé! 


 Enm, Šikulo? Řekla bych, Řekl bych, že za to 
že to není škytavka! Kvák! může můj pitomý parfém! 
Je mi to tak líto, Dano! 


Hmm! Byla to esence růže, 
gardénie, leknínu... 


asi ne! Ne, dokud se 

nejdřív nedozvím, co tě 

změnilo na žábu! 
—- 


V Ale dokážeš mě 
změnit zpátky, že? 


To je ono! Příští Doufám, že to 


zastávka Ropuší nebude moje nová 
zátoka! adresa! Ach! 
Ale Šikulo! 


Na co potřebuješ tři 
malé lekníny? Je v nich vzácný gen! A z něj 
jl mohu vytvořit sérum, které budí 
protilátkou toho parfému. 


Dano! Dano! 
Kde jsi? 9, 
jj 9 
f 


my ale máme štěstí! Mladé 
lekníny jsou pěkně vzác. 


Na To ty tady ječíš na toho 
maníka na břehů! 


To není maník: WB 
| To je můj příteli “ 


Kvák! Jen se vyplač, Skvěle se k sobě 
zlatíčko! hodíme! Vzlyk! Ale asi 
už ho nikdy neuvidím! 


To víš, že uvidíš, = 
drahoušku! Jen 
na mě! 


Kváky-kvaka-kvak! 
« 
00 
A 
Hl 


ichni dokola, chlapi! (8 Fajn, takže na tři! 
nhle slaďoušek se M z! Dva! 
třebuje proletět! JA 

= 


Dano! Jsi to a ň Ne tak úplně, Šikulo! 
skutečně ty? Ach! Jsem pořád žába! 


To raz dva spravíme! 
S trochou štěstí bychom 
pořád mohli stihnout druhé 
představení. 


To jsou věci! Co taková 
fešanda vidí na takovým 
oškrdovi? 


To jde mimo 
mě, taťko! 


pi že sníjde Šikula dnes 
večer do kina. 


Rychle, Daisy, než na 
bowlingu dojdou chilli 
hot-dogy! 


Ten popleta na to 
pravděpodobně 
zapomněl! A já mu 

1 


Ale hoď sebou, jasný? 
Mám už skoro chilli 
hot-dogové 


Šikulo! Myslela 
jsem, že máš dnes 


je ale p-p-příjemné 
večer schůzku! 


překvapení! 


Co to tam vzadu 
schováváš? Ustup! 


Ts! Tak už je mi to jasné! 
Vykašlal ses na Danu kvůli 
nějakému pokusu se žábama! 


Ale já nejsem skutečná 
žába, Donalde. 
Já ! 


© 
F No tak, vy dval Nemám 


= ale teď není čas 
sa Vee ání. Musím 
teď čas na nějaké kříšeni! // 


Tohle sérum je naše jediná 
naděje. Tak mi všichni držte 
palce! 


7 v 
Zatraceně! Nic | Tak dobře! Fňuk! Když 

se nestalo! budu žába, aspoň 

nebudu muset žehlit. 


> 
Dáme si chilli h: 


dog! Po nich ná: 
to bude pálit! 


A-a-ale to je jen 
pohádka, Daisy! 


c M 


5 Zi 
k jenom nemel, 


V Dano, cením a vážím si hé Tal 
tě! Nikdy bych ani nesnil | Šikulo! Prostě ji p 
o tom, jít na věc takhle 
hr, ale... ale... 


Myslím, že bys mě radši 
měl políbit ještě jednou! 


TY „ST 
Jistě! Máte hlad, vy dva? Úplně mi kručí v břiše! 


e te 
a chilli pa 54 n 
Když je holka žába, to jí 
dogy? Z 3 pěkně vyhládne! 


Podívej, Romeo! Radši 
bys ji asi měl znovu políbit! 


) h Ý ,, ů 
l) ) "2 MVE = = 


Melvinovo prokletí 


No není to super? Natáčejí film o tom, jak jsem 
B: onehdy přemohl Bloba a jeho obrovského robota! 


Ještěžes to tenkrát dokázal! 
Blob ho sestrojil neviditelného W 
a Kačerov mu musel ležet 
u nohou! 


Režisér je navíc takový puntičkář, že chtěl natáčet 


ce +: páka ň Ale jistě, drahý. Už jsi 
se skutečným robotem místo nějaké náhražky. robota nedokázala 


mi to vyprávěl aspoň 
— = zastavit, ale já přišel kř ASnE 
Panejo! Na to se i na to, jak! Měl jsem 

musím podívat zblízka. pořád oči... 
h : = 


: = 


. 3 Všechno, co se 
Eh! To je takový mi tehdy přihodilo 


zvyk, co mi zůstal — špatného, jsem sváděl na 
z dětství. PŘ surovce 
Melvina! 


r Chmpf! Měli by si N / Nerozčiluj se, 
na ty kabely dávat A kdo to je ten 
lepší pozor! Melvin? 


Eh... hm... ale to 
není důležité! Vážně si 
dělám starosti s tím, že je 
tu ten robot. Obávám se, 
že se nějaký lotr pokusí 
ho ukrást. 


Ale ano! Ozbrojené 
hlídkují u všech čtyřech 
místo natáčení. Řekl by 
„ nikdo nemůže proklo 


robota nikdy nezastavil - | 
jsem převezl Bloba a on s ním 
odešel. Ale jestli se někdo /| 
znovu dostane do robota., 
Jémináčky! 
Copak to nejd: 
nějak zabezpeči 


Nikdo, leda 
Melvin, tak je to! 


Chicht! 


Propána! Máš pravdu! 
Melvina nic nezastaví! 


Sáfryš! Tenhle Melvin bude asi 
pěkně nebezpečnej chlapík! 


o zabezpečení. Asi iť se děje, co chce, 


si všechno radši ještě | (neříkej nic Goofymu! 
jednou prověřím. 


Ten chudáček to myslí dobře, 
ale hned by byl přesvědčený, 
že všichni jsou zloději robotů! 


= v Když mu: Ale 
a 


A kromě toho, můj 
kámoš bude potřebovat V 
mou pomoc, aby chytil / 
toho poděsa Melvina, 
a já mu taky pomůžu! 


Chm! To není 
pravda. Mně dá 
problém si zloděje 
robotů vůbec 


U Jóviše! 
Ten robot má 
tolik zbraní, že by 
klidně odfoukly 


„ledaže by se nějak 
šikovně převlékl! 


Hmm... přes tyhle stráže se “ 
ten Melvin rozhodně nedostane. 


= 
Jejda! Promiň, kámo! Jen jsem Hal 
zkoušel požámí hydrant pro případ, 21 Melvin! 
že by se ta velká destrukční scéna | 
nějak vymkla kontrole. 


= T 


JE 


Mickey! Mickey! Ten Melvin, o kterém / 
jsi říkal Minnie, je na place! A snažil se G 
mě spláchnout ze svojí stopy! 


4 


Ú Eh? 


Co to blábolíš, Goofy? 

Žádný Melvin neexi: 

Je to jen výplod mé 
dětské fantazie! 


Šmankote! 
chlapík od zvláštních 
efektů! Ten pracuje 
u filmu! Chápeš?! 


san, Mickey. Já 


K 
am jen se 
Melvin poděl? 
i “ Musím ho najít, 


než se rozhodne 
udeřit! 


Jej! Promiň, kámo! Jen jsem 
nastavoval metač plamenů, 
který potřebujeme na tu velkou 

1 


destrukční s: 


Ale počkat! Jestli má 
v plánu tohle, tak proč teď 
leze na támhlety štafle? 
O 


Melvin nás všechny 

tím plamenometem 

usmaží! 
o 


Hej, ty 
tam! Na 


slovíčko! I s | 
ác. 


; 


Ajta! Promiň, 
kámo! Jen tady 
chystám výbušniny, které 
použijeme na tu velkou 
destrukční scénu 


Polk! Chce to tu všechno 
vyhodit do povětří! Mickey mě 
prostě musí vyslechnout! 


Safra! Pravděpodobně mi 
pořád nebude věřit, leda když 
přinesu nezvratný důkaz o tom, 
co Melvin chystá! 


Tohle je čím dál víc podezřelé. 3 
Melvin teď cpe náboje do 
támhletoho... 


RATATATATÍ 


Jej! Promiň, kámo! Jen jsem ] 
zkoušel kulomet, který použijeme 
v té velké destrukční scéně! 


Hezká povídačka! Já vím, co máš 
doopravdy za lubem! Chceš nás všechny 
tím kulometem zlikvidovat - Melvine! 


Plácáš z hladu, 
kámo! A kromě toho, 
nejmenuju se Melvin, 


ale Fred! 


A přestaň za mnou 
chodit! Už mi lezeš )/k vi 


U 
X 
Da 


ně tu není nic 

. Jen co otestuju 

Blobova dým chrlícího 
robo-ježka, dám si 
pauzičku na oběd. 


nevím co! 


F" Tuším, že ten chlapík něco 
chystá, i když zatím ještě 


Láhev od 
mléka! 


y! Minnie! 
Je to Melvin! 


Propána, Goofy! Trochu moc jsi 
popustil uzdu fantazii. Jdi, najdi si 
někde klidné misto a odpočiň si! 


2 


Já ti říkala, ať ho 
nerozrušuješl 


M můj plán je blbuvzdomý! 
k A jen co se dostanu do 


(Chachál Já věděl, že Cha! Škoda, žes nepočta VJ) 
taky s tím, že tě tenhle blb 
zastaví, Melvine! 


robota, tak... 


i bude tak rád 


moct ukázat dřív, než povypínám 
všechny tyhle tvoje hračičky! / 
= < 


Ale já a pořád N Ale no tak, Mickey! To bylo to 
nechápu! Jak jsí to nejjednodušší! Je to skutečně Melvin! 
věděl, že ten chlapík od Celou dobu se ti to snažím říct. 
zvláštních efektů má 


Fakticky pá A zejména * 

měli častěje dát | tehdy, když mě 

na to, co říkám, vede má 
lidičky! představivost! 


© Na každý svazek 
nasypte trošku rýže 
nebo konfet! 


= 
SIKULOVY 


lo obrázek patří ke klasice hádanek. 
to znázorňuje? 


| Dva dinosauři domoju města 


dopravního om s sak j 
| oNejez hore Ol 
(Poouvné věcí 
OTŘESNÝ ZÁŽITEK Jenda se přá 
Špioní Tondy: 
„s nějaký bledý. 
Nejsi nemocný“ 
A„Me, umytý. 


V roce 1430 musoli čínští soudci nosit černé brýle, 
by obvinění nemohli z jejich očí nic vyčístl 


k MALÝ VTIPÁLEK 
SUPERDECH 


ad 
VOZÍ: 


Superlidé mají superdech! 
A dělají supervtipy! 


Vezmi velkou, těžkou knihu, 


Ý Ý postav ji na stůl a řekni: 
ný „Několika dýchnutími tuto knihu 

© Pod horní ret strč dvě tužky... Povalin/“ 
© Ohni ruce zápěstím dovnitř 
a udeř jednu o druhou... Nikdo nečeká, 
© Mruč: „ÝLÝ! že si 
Jsi mrož! vypomůžeš 

balonkem! 

S 

Trárá! 


© Přetáhni si kabát přes hlavu 
a strč hlavu do rukávu... 

© Kabát pevně drž a pohybuj 
hlavou tak, aby se „chobot“ 

z rukávu rozkýval... 

© Trub přitom: „Trárál 

Jsi slon! 


"wouojng 
wuhjsa sud 5 e20dnyp "G E 
nun) z pilopod ojstny > 
"utouno DZ Djo117 "8 
"nyjpps ud mpinegcy  KÓ 


48534 3NAIOd 


Mwekxévyao MB a 


Pojedeme na komisařství - 


Hrůza! Zmizel náš nejcennější 
exponát - kuruna krále Myšáka! 


Ovšem, tenhle to je! 
Alespoň mi to tak připadá! 


Ve městě osm set kilometrů odtud! Mám na 
to důkaz - včera udělanou fotografii! 


/ Řekni, kde jsi byl 
Ž včera? ó 
==| 
= je) 
> 


0 


Dělal ji kamarád, 


Právě, jak? 
který to může potvrdit! | 


Prohlédni si obrázky 
a najdeš odpověď! 


[ Lžeš! A dokážu to! [ode] 
7 (7 


any Aut ou ju ou onou 
ozojoad “nyslojexa oz 
4Ág ozmuou ayD1Boj04 


„o > — 
Ach! Asi se 
omi točí flava! | 


„Obviněný! 


Proč jste si přinesl mVař „EN 
do soudní síně pistoli?“ oa 
"Na pozvánce stálo, sJenom když ho 

že se mám hájit sám!“ chci pozlobit!= 


Matka povídá malému 
Standovi: 

„Když budeš jíst špenát, 
budeš velký a hezký!“ 
„Mami, proč jsi v dětství 
nejedla víc špenátu?“ 


Městem prošla vichřice. 
Druhého dne se setkají dva sousedé 
a mluví o vichru: 

„Tak co? Poškodil vám vítr střechu?“ 
„Neví: jsme ji nenaší 


Půlnoc. Na městském hřbitově 
se otevřou hroby a vylezou dva 
kostlivcí. Nasednou na motocykly, 
nastartují... Najednou povídá 


jeden druhému: 
„Počkej na mě chvílku, něco jsem 
zapomněl..“ Za chvíli se vrátí (— Vězeňský dozorce 
a vleče za sebou náhrobek. hlásí nadřízenému: 
„Co to dělášt“ diví se druhý. „U noci utekl Novák“ 
„Nejezdím bez dokladů! „Nevadí! Aspoň nemusíme 


poslouchat skřípot 
jeho pilníkuť“ 


h | Učitel píše na tabuli 9 n EJ, 


| ýsledek. 
dělení 2:2 a ptá se na VýS 
| Třída mlčí. Najednou jeden žák SE 
| Potkají se dva zvedne ruku a prohlásí: 
| kamarádi, Nerozhodně, pane učiteli!“ 
| „Kde jsi bylz“ ae ' S 
| nNa štikách,“ 
„Kolik jsi jich hory“ 
vání jedmy.“ ni) nim 
„A jak víš, že jsi „Pane soudce, 
byl na štikách?“ ale já jsem tam opravdu nebyl!“ 


„Na místě činu našli vaše otisky prstů.“ 
„To není možné, měl jsem rukavice!“ 


(Kentilky) | mini krabičkách 
40 
POJĎ 5I HRÁT, POSTAV HRAD! 


5 Lenřilkami na hradě budeš v prima náladě! 
Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 

: 5 

C 

ký 


Sem si dolep části hradu podle své fantazie. 
ap>5 Sem si dolep části hradu podle své fantazie 
"a Sem si dolep části hradu podle své fantazie, 
© Sem si dolep části hradu podle své fantazie. Sem si dolep části hradu podle své fantazie. - 
[ Jj Sem si dolep části hradu podle své fantazie. Sem si dolep části hradu podle své fantazie. © 
© Šem si dolep části hradu podle svě fantazie, Sem si dolep části hradu podle své fantazie. © (Z 
ě fantazie. 5em si dolep části hradu podle své fantazie. 
p fantazie. 5em si dolep části hradu podle své 
ii fanřazie. Sem si dolep části hradu POE 


fantazie. Sem si dolep části hradu pš 


Uentilky |- barevný svět v hrsti 


n se snažíme setřást pár 
jablek ze stromu, strejdo 


V Hejl Cosi myslite, 


že děláte, kluci? 


= jablka 
20 
v 


Ne! Ne! To ne.. 


f Tumáte, kluci! Vezměte si 
každý jeden aspirin! Hlava 


/ Jú, strejdo 
Donalde. 


Už léta mám tři velmi 
dobré důvody pro praktikování 


Omeleta na 
dvorku 


Jen tak tam neslintej, 
Franci, a přines mi dvě 
vejce, abych mohla 
dodělat ten koláč 


iy“ Čerstvá vejce pro 
babiččin koláč! Mňamy 
do mého bříška! 


Naštěstí je tu spo! 
dalších vajec 


Teď to vypadá, že si ke koláči 
nebudu smět ani přivonět! 


Ještě dvě 
zůstala! Uff! 


E = Je jen jedna možnost, jak 
Francil U všech všudy, ( achránit koláč - a zároveň i můj 
kde jsou ta vejce? krk! 


No tak, ty to dokážeš! Jen se trochu 
snaž! Prosím! 


Užitečný život 


Na nic, Bóžo, neděláme nic 
jinýho, než že ho tady 
mamíme. 


Další den, dalších 
devětadevadesát centů 
Jakej je tohleto život, René?! 


Kačerovská továrna 
na margarín 
O 
| 
b 8 


Ale no tak, chlapi! 
Nemamíme život! 
Vždyť co by si bez 
nás lidé mazali 
ráno na toust?! 


o, jasně, ale někteří lidé Vtom sendviči je 

mají raději chuť... margarín! 

Já nesnáším 
margarín! 


Tr : To je 


Na druhou stranu, možná bych 3 1 
to měl zkusit a najít si něco [I 7rečišťování Za tohle bys 


co by stálo víc za to. Otázka 
ovšem zn... co?! 


Margarinem? Ble! O párdní| Policisté 


M Y,pořáeku. v lom přzecě později | | skutečně 
5 Jasně! užitečný život! S 
TS|s.GnslB005 Honí kriminálníky! Můžou ec 
policajt! parkovat, 
kde chtějí! 
A rozkazují 
ostatním 


lidem! 
P— 


Chceme dělat v životě něco ©) A parkovat, 
užitečného! i 


Co vy tady 
děláte?! 


Přestaňte se vybavovat » Myslíte, že "$ 
a poslouchejte mě!! jednoho dne 


Ahoj! Jmenuji se Honza Poctivák! A jsem tu, protože 
chci, aby byl Kačerov lepším sd 
místem k žití! JFAu! Tedy, jsem si 7 budeme moct řvát 
jist, že zatočíte 1 na lidi stejně, jako on teď 
s kapsáři! — 


Jak jsem říkal, než jste mě přerušili - A jak tak na vás koukám, pochybuji, 
abyste byli přijati na policejní že by se hodně z vás dostalo j Chm! 
akademii, budete muset složit až k pozorovacímu testu! / ae Já 
rzos| 


tři zkoušky - fyzickou, 
pozorovací a písemnou! 
Fyzický test proběhně 
zítra ráno. 


(Tak fajn! Běžte podle bílých šipek! Ti, kteří nedokončí tuto zkoušku 
během hodiny, nemohou vstoupit na akademii! 


ha! Kdyby se toho závodu Uf! Nikde 
zúčastnil kačer, předběhl žádné. 


by je oba! 


uch!... taxi... áááci 


em v takové formě, jak 
Uf! Aspoň lel. Nohy mi najednou 
trochu úplně ztěžkly! 
štístka! Uch! J 


O pár mil 


Donalde! Mysle| 
za mnou! Vypa: 


m, že už jseš daleko » Ale i tak nemám 
šně, když jsem dost síly, abych 
se dostal 


k: chytil jsem 
druhý dech! 


(Vypadá to, že je načase vrátit se zpátky do já ž Pojďte! Rychle nahoru! 


továmy na c Nezbývá nám moc času! 
margarin. + : 


( Já si z toho hlavu nedělám. 
Stejně to bude zázrak, 
když se zpátky dostaneme, 


Jseš si jistý, 
že to není 
podvod? 


Samozřejmě že 
ne! To je jen prozíravé 
Plánování! Dobrý 
policista musí vždy 

plánovat dopředu! 


Mně se to 
pořád nějak 
nezdá. Když 

nejsem schopen 

složit zkoušku, možná 
bych neměl být - 
policista! 


Přesně jak jsem si myslel! 
A čas už skoro vypršel. 


pět, čtyři, tři, dva Co to...2! Jak jste | Och, vybrali jsme si delší trať. Chtěli 


jedna... a jsou se sem dostali?! | jsme si pořádně 
zpátky Ě protáhnout 


v civilu! 


E pe Jistě! Ledaže byste" ne $ í “ 
Očekáváte, že uvěřím měl nějaký důkaz Nevadí, dám si na vás zkrátka větší pozor 
že tenhle uběhl delší trať). oroti tomuto tvrzení! při pozorovacím testu! Buďte 


za méně jak hodinu?! Takový je přece před Kačerovskou Centrální 
PE (Ce ) Bankou přesně ve dvě! 


"Z 


Trakže. pro splnění pozorovací zkoušky musíte stát 
tady na místě, pěkně ve střehu 
a s očima dokořán! Dotazy? 


Nic bez nich nevidím! Á! Moje nohy! 
Moje nohy! Nemám v nich 
žádný cit! m i 
v pořádku! Já je 
vidím. Dosáhnu na 
ně, když mě 
podržíš 


Pomoc! Někdo To jsem já, ty idiote! Potřebuju vyšplhat po tvých 
mě napadl! y = zádech, abych dosáhl na brýle! 


Kousek doleva! Ne, 
ne, doprava! 
Doleva! 


Ách, ták je lepší! Teď už zase vím, kde je vlevo! Tak, pozorování skončilo! Všichni se teď 


k é bo x 
Zase vidím svoje hodinky. A ty vždycky N Y vrátíme na policejní akademii na test! n 
nosím na levé ruce! 1 i = 
| -a 1 
i I 
od 
V k UE 
N 
$ 


1 


Test je jednoduchý. Musíte udělat jediné N 
- identifikovat muže, který provedl 
bankovní loupež! 


ABLE 
Jakou © SALDO 


bankovní 


/ Přestaňte si šuškat! To je podvádění! Vy 
dva, řekněte mi okamžitě, na jakém místě 


Tak to by stačilo! Jestli mi neodpovíte do tří vteřin, 
skončili jste! Raz, dva.. 


odivnéhol Písemný test ale neošáli nikdo z vás, 


dvádí! o to se postarám! Za mnou! 
i E 


da 
OL 
« / 


To byla týmová práce! A týmová práce 
je základ policejničiny! 


Na tohle se fakt těším. Vím všechno 
L átoeo - už jsem se s nimi tolikrát , 


dostal do křížku! 


A 


Nedělej si starosti! Jsem si jistý, že až 
nám zítra dají výsledky, budou o hodně 
lepší, než bys teď řekl! 


To byla pohroma! 
Vyhořel jsem! Ani jsem 
si nevzpomněl, na které straně 
silnice mají jezdit auta! 


A teď výsledky letošního přijímacího řízení! Honza Poctivák - 
neuspěl! Neumí ani správně napsat vlastní jméno! 
René Novák - uspěl! Bóža 
Bobkowitz - prospěl! 


Vy?! Vy půjdete do vězení! Kadeti, 
odveďte ho na místní policejní 
stanici! 


Tak strašně jsem tu 
zkoušku napsat 


Taky že ne! Získal 
jste sto procent! 


Ale to jen kvůli tomu, že se včera v noci Kačerovská T | René! Bóžo! Přísahám, 
někdo vloupal do akademie a zfalšoval testy! || policejní akademie || 4. - že jsem nepodváděl! 
A váš test byl ten jediný Prosím, musíte 
zfalšovaný! Takže jste L = v 7 mi věřit! 
to musel být vy! - Ý 
č 
STEN) 1 
T T 
= a 
5 == 
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l rm 


To je v pořádku, Donalde, my ti věříme! 


Kdybys ty testy falšoval ty. 
nebyl bys tak hloupý 
aby sis dával sto 

procent! 


Chceš říct, že je 
možné mít víc jak 
sto procent? 


Psst! Někdo jde! 


fd ď 


Hotízd! 


“ To je Honza 


k Poctivák! A vypadá 
nějak vesele. 4 


Za tím vším musí být on! Každý 


dokáže napsat své vlastní jméní $) 
Pojďte, půjdeme 


No nevím, já třeba 
občas napíšu 
v Donaldovi 
na konci t... 


Dříví 
na sirky V 


ť 
L 


Proč jde zrovna 
támhle? 


Safra! Je zamknuto. 
Ztratili jsme ho. 


dostaneme k oknu o 
A tím možná proklou. 
dovnitř! 


Co to...?! 


Plán vychází skvěle! V Kačerově bude 


budete chtít, a kliďánko pak 
pláchnout! 


za chvíli ta nejhorší policie na celém světě! 
A vy si budete moct spáchat zločin, jaký 


Odkud jsou mi ti chlapíci ;Z policejních vývěs« 
povědomí? 1 To jsou nejznáměj; 
kačerovští loti 


Dneska jsem do policejní 
akademie dostal dva úplné tup* 
Jeden je tak pomalý, že kdyby 
byli šneci kapsáři, 


tak mu v klídku 


čsl A druhý je tak 
b krátkozraký, že 
nerozezná banku 
natož bankovního 
lupiče! 


Bohužel, ten největší pitomec 
mi proklouzl mezi prsty! Trochu 
jsem to přehnal s falšováním 
jeho testů. 


Ale co můžeme dělat? 


Pojďte, Já jsem moc pomalý! 
musíme (© , 
něco udělat! A já jsem moc 


krátkozraký! 


% 
O čem to mluvíte? Ty nejsi pomalý, jen si to 
myslíš! Táhls mě za sebou 
půlku toho běhu! 


r 


A ty sis nevšiml bankovního lupiče jen proto, 
že jsem ti srazil brýle! Když je máš-na očích, 
jsi jako ostříž! 


rá 
Nemůžeme je ste nechat | fa jeden z nás musí 
jít. Jeden z nás musí dojít vyplnit hlášení 
pro posily! Jeden je tř lepy! 
musí zdržet, ROOM 
aby zatím 
neutekli! 


Jsem rychlík! Jdu 
a přivedu posily! 


Já vyplním 
trojmo policejní 
hlášení! Mám tak skvělý s 
(zrak, že můžu rovnou / A já se budu 
udělat náčrtky jejich tak dlouho 
obličejů snažit stát se 
policistou, dokud 
celá kačerovská 
policie nebude tak 
hloupá jako. 


To je ten 
neuvěřitelný To si jen myslíš! Jen jsem předstíral, že jsem hlupák 
mamlas, abych mohl odhalit tuhle tvou 
o kterém jsem falešnou hru! A teď 
vám povídal. všichni ke zdi! 


O chvíli Pojďte, radši odsud Všichni jste zatčeni! Ke zdi a ruce 
později vypadneme! 


Jsem moc mladý na 
to, aby ze mě byly 


Hej! Nemohl by někdo -T To je v pořádku, pane! Neříkaj mi Bystrozrakej 
z vás vypnout ten krám?! E René jen tak pro nic za nic! 2 


Ne! Už to tam 
nestihnu.. 


Díky, pane! = 
Nezklameme vás! Bude to potěšení 
dělat něco skutečně 


užitečného! 


T Brzy poté No, chlapi, prokázali jste nám 
velkou službu! Když odhlédnu od 
toho, co se stalo během testů, bude to čest mít vás 
v policejním sboru! 


= 


Zb 


B us totiž přese všechno potřebují 
mít si po ránu co namazat 
na toust! 


Ani omylem! Policejní práce je moc 
nebezpečná. A kromě toho, konečně 


A ty prachy, co si ti 
jk Krákoralové vydělají 
za takové vřískání... 


veď pár svých bratranců 
na zkoušku! 


„vy vrabci budete zpívat tenor... a drozdi budou barytony! 
Je vám to jasné? 


U 


9 


O pár dní později Docela dobré! Řekl bych, 
= Že jsme připraveni na 


K 


veřejné 


plné milovníků hudby! 


= 
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0... teď už by hlediště mělo být 
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Lovecké bumerangy, nazývané také 
"kylie", nejsou vůbec ohnuté, ale 
rovné. Dělají se z tvrdého dřeva, jsou 
až 1,3 metru dlouhé, 2 cm silné a váží 
až 1 kg. Zkušený vrhač jej dokáže 
hodit až do vzdálenosti 200 metrů. 


Ne všechny humerangy se vracejí 
k majiteli, Dělají to jen sportovní 
bumerangy - na rozdíl od loveckých. 


7 
“ SEM NNKDOY 


MEDOMOVS 


Dennis Joice vytvořil rekord 
v délce hodu bumerangem. 
Jím hozený nástroj 
letěl 2 minuty, 

59 vteřin a 94 setin 
vteřiny. 


I 


Staří Egypfané používali bumerangy k 
k lovu už před 8000 léty. V dávné“ Zů 
minulosti je znali i v Evropě a Indii. © 4% 

x kA z; 


VŠECHNO O 


Rekordy v hodu sportovním bumerangem 
vytvořil Francouz Christian Jabert. 

Jeho bumerang se začal vracet 

až ze vzdálenosti 149 metrů! 


Bumerang v naší mysli souvisí 

s australskými domorodci. Exemplář 
této zbraně, staré tisíce let, však 
archeologové také v Polsku, 


Na celém světě existují bumerangové 
kluby. Probíhají dokonce bumerangová 
mistrovství světa, 


jazyce 

australských domorodců 
slovo "bumerang" znamená 
"křivé dřevo na házení“ 


s malým bráškou 
časopis o přírodě 
Medvidek Pů 
- určitě se dozvíš 
něco nového + 


A ještě jaa 
milkom nedošel 


